- Мне больше не к кому обратиться, - произнесла она тихим голосом, не поднимая глаз. - Я была у мэра. Он распорядился выделить повозку. Но без сопровождения. Сказал, не хватает людей.  В полиции меня не захотели даже выслушать.
Кристобаль заметил, как нервничая, она сплетает пальцы.
[bookmark: _GoBack]- Послушайте, Рамона, произнес он в заданном ею тоне. -  То, о чем вы просите, лишено всякого смыла. Я - не защита, поймите. Я - обуза. Любой мужчина в вашем обозе - задел на неприятности. Испанцы посчитают его дезертиром. Повстанцы - агентом королевы. Я уезжаю на запад, чтобы не оказаться дурацкой игрушкой ни для первых, ни для вторых. Но детям опасаться нечего. В конце концов, возьмите Эрнесто.
- Эрнесто - старик.
- А я - учитель. И притом безоружный.
- Я могла бы дать вам револьвер моего покойного мужа.
Кристобаль улыбнулся ее скромной находчивости:
- Благодарю покорно. На первом же посту меня обыщут. И в лучшем случае - арестуют. А в худшем - расстреляют там же, в кустах.
Она замолчала. Он увидел, как губы ее дрожат, а веки тяжелеют и набираются слезами. Этого только не хватало. Он еще раз попытался найти выход:
- Зачем вообще куда-то уезжать?  Сирот никто не тронет. Я слыхал, что со стороны Камагуэйя уже выслали в подмогу два гарнизона. Да и повстанцы - не звери.
Рамона поднесла платок к глазам, чтобы избавиться от ненужной влаги. Она, видимо, поняла, что дело безнадежно. Уговорить его ей не удастся. Она приняла это как свершившийся факт, выдохнула и поднялась со стула:
- Больше половины из них - бывшие рабы. Я знаю о том, что они творили в Вегите. И потом, даже если у правительства хватит сил держать оборону, мы все окажемся в осаде. Без еды. Быть может - без воды. Я не вправе так рисковать. 
С опущенной головой она покорно направилась к выходу. 
- Хорошо, - произнес он, встав. - Предположим... я поеду с вами. 
Она остановилась на полдороге и, обернувшись, впервые за время разговора взглянула ему в глаза. Этот взгляд едва не сбил Кристобаля с мысли:
- Предположим.
Переклад
- Я не маю більше до кого звернутися, - промовила вона тихим голосом, не підводячи очей. - Я була у мера. Він розпорядився виділити візок, але без супроводу. Сказав, що не вистачає людей. У поліції мене не захотіли навіть вислухати. 
Крістобаль помітив, як нервуючи, вона сплітає пальці.
- Послухайте, Рамоно, промовив він у заданому нею тоні.- Те, про що ви просите, позбавлено будь-якого сенсу. Я не захист, зрозумійте. Я - тягар. Будь-який чоловік у вашій валці - заділ неприємностей. Іспанці вважатимуть його за дезертира. Повстанці - за агента королеви. Я їду на захід, щоб не виявитися дурнуватою іграшкою ні для перших, ні для других. Але дітям боятися немає чого. Врешті-решт, візьміть Ернесто.
- Ернесто - старий.
- А я - вчитель. І до того ж беззбройний.
 - Я могла б дати вам револьвер мого чоловіка-небіжчика. 
Крістобаль посміхнувся її скромній винахідливості: 
- Красно дякую. На першому ж посту мене обшукають. І в кращому випадку - заарештують, а в гіршому - розстріляють там само, в кущах.
Вона замовкла. Він побачив, як губи її тремтять, а повіки тяжчають і набираються сльозами. Цього лише бракувало. Він ще раз спробував знайти вихід:
 - Навіщо взагалі кудись їхати? Сиріт ніхто не чіпатиме. Я чув, що зі сторони Камагуейя вже вислали на підмогу два гарнізони. Та й повстанці не звірі.
Рамона піднесла хусточку до очей, щоб позбавитися від непотрібної вологи. Вона, мабуть, зрозуміла, що справа безнадійна. Умовити його у неї не вийде. Вона прийняла це як факт, що відбувся, видихнула і підвелася зі стільця:
- Понад половину з них - колишні раби. Я знаю про те, що вони творили у Вегіте. І потім, навіть якщо в уряду вистачить сил тримати оборону, ми всі виявимося в облозі. Без їжі. Мабуть, без води. Я не маю права так ризикувати.
Із похиленою головою вона покірно попрямувала до виходу. 
- Добре, - виголосив він, підвівшись. - Припустимо... я поїду з вами. 
Вона зупинилася на півдорозі і, обернувшись, вперше за час розмови подивилась йому в очі. Цей погляд трохи збив Крістобаля з думки:
- Припустимо. 
